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Jak dotąd istnieje 17 nazw rodzajowych 
i gatunkowych związanych z Gdańskiem, ale 
kolejne są w trakcie oficjalnego nadawania. Jedną  
z pierwszych formalnie opisanych inkluzji jest karaluch  
gdański, obecnie znany pod nazwą Ischnoptera 
gedanensis (Germar i Berendt, 1856). Bardzo rzadko 
opisywanymi inkluzjami z bursztynu bałtyckiego są 
ślimaki, ale nawet wśród nich znajdziemy „gdański” 
gatunek – Strobilops gedanensis (Klebs, 1886).

To date, there are 17 generic and species names 
associated with Gdańsk, with more in the process  
of being officially coined. One of the first inclusions  
to be formally described was the Gdańsk cockroach, 
today known as Ischnoptera gedanensis (Germar 
& Berendt, 1856). Snails are very rarely described  
from Baltic amber inclusions, but even they 
have a “Gdańsk” species: the Strobilops 
gedanensis (Klebs, 1886).
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Naukowe nazwy organizmów opisywanych  
na podstawie inkluzji muszą pochodzić z języka 

łacińskiego lub mieć przynajmniej zlatynizowaną 
formę. Odkrywca nowego gatunku ma przywilej 

nadania mu oficjalnej nazwy, a jego nazwisko 
 jest zawsze z nią skojarzone. 

The scientific names of the organisms 
described from inclusions have to come from 

Latin or at least have a Latinised form. The 
discoverer of a new species has the right  

to give it an official name and their  
surname is always associated with it. 
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W bursztynie zwierzęta i rośliny zachowały się często  
w idealnej trójwymiarowej postaci. Dzisiaj, po ponad  
40 milionach lat możemy badać je z taką samą 
dokładnością, z jaką badamy okazy współczesne. Jak  
na razie w inkluzjach nie od naleziono dających się 
wykorzystać do dalszych badań fragmentów DNA. 

In amber, plants and animals are often preserved  
in a perfect three-dimensional form. Today, over  
40 million years later, we can examine them as  
thoroughly as present-day species. So far, no  
DNA fragments usable for further research  
have been found in the inclusions.
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Inkluzje w bursztynie uważano  
od wieków za cenne przedmioty  

kolekcjonerskie. Jeden z największych  
zbiorów inkluzji w świecie w XIX wieku  

i na początku XX wieku zgromadziło West-
preussische Provinzial Museum w Gdańsku  

(założone w 1880 roku). W skład jego zbiorów 
wchodziły m.in. kolekcja Antona Mengego,  

profesora szkoły przy kościele św. Piotra w Gdańsku, 
oraz aptekarza i badacza bursztynu Otto Helma. 

Amber inclusions have been considered valuable  
as collectibles for centuries. One of the world’s 

largest collections of inclusions of the 19th and early 
20th century was accumulated by the West- 

preussische Provinzial Museum in Gdańsk 
(established in 1880). The collection included  

the collectibles from Anton Menge,  
professor at St Peter’s Church school,  

Gdańsk, and from Otto Helm,  
pharmacist and amber scholar. 
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Cenne zbiory inkluzji  
w bursztynie znajdują się w Muzeum 
Inkluzji w Bursztynie w Gdańsku. Placówka  
działa jako pracownia w Katedrze Zoologii 
Bezkręgowców Uniwersytetu Gdańskiego. Własne  
zbiory inkluzji posiada także Muzeum Bursztynu,  
Oddział Muzeum Gdańska. Lucjan Myrta jest 
właścicielem zawrotnej liczby 20 400 oszlifowanych 
bryłek bursztynu różnej wielkości, z których każda 
zawiera co najmniej jedną wyraźną inkluzję roślinną 
lub zwierzęcą. Ciekawą kolekcją inkluzji w bursztynie 
bałtyckim dysponują Cristel i Hans Werner Hoffeinsowie 
w Hamburgu (prawie 16 000 okazów). 

Today, a valuable collection of amber inclusions can 
be seen at the Museum of Amber Inclusions in Gdańsk. 
The institution operates as a laboratory at the University 
of Gdańsk’s Department of Invertebrate Zoology. The 
Amber Museum Branch of the Gdańsk Museum also has 
its own amber inclusion collection. Lucjan Myrta owns 
a staggering amount of 20,400 cut amber nuggets 
of various sizes, every one of which contains at least  
one clearly visible plant or animal inclusion.  
The Baltic amber and inclusion collection 
of Cristel and Hans Werner Hoffeins in  
Hamburg (almost 16,000 pieces).
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